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Kasak

KONOAHY MAKCATDI

TambI3fFbILL a3pobThIK, aHa3poOThIK HeMece aKynbTaTUBTI aHasapoOThIK aFr3anapAbl aHbIKTay Kypanbl peTiHae navaanaHbinaTbiH
nHaon GeniHiciH aHbIKTayFa apHarFaH.

KbICKA CUNATTAMACBI MEH TYCIHIKTEMECI

BD BBL DMACA Indole Reagent Droppers Tambi3fbilLTapbl 6akTepusiHbIH TpUNToaHabl Ae3aMUHUPIIEY apKbIfbl MHOONAb! LWbiFapy
MYMKIHAIrMH aHbIKTayFa apHarnfaH Xbirngam Tekcepy kesiHae navaanadbinagsl. MHaon eHaipici 6ip TypaeH GipHelue Typnepai
axblpaTyFa KeMek Kypanbl peTiHAe KeHiHeH navganaHbingsl. MHaon weiFapyFa n-gaumetunamuHounHHamangerng (DMACA)
cesiMTan ekeHi kepceTingi.? OraH Koca, AaCTypri NaiganaHbInaThiH peareHTTepre kaparaHaa, DMACA peareHTiH KockaH keage,
TYCTiH ©3repy npoLeci Xbinaam xypirn, y3ak yakbIT 60ibl cakTanagpl, an on HaTwxenepai Tanfgay npoueciH oHainaragsbl.

Opbip TambI3fbIL amnyna CbiHFaHHaH KeWiH 6ip KyHAIK KonaaHbIcKa XapaMapl.

NPOLEQYPAHbIH MPUHUMNTEPI

Peakuusa nHgonapl WeliFapy yLwiH TpuntodaHMeH peakuusiFa TyceTiH TpunTodaHasa hepMeHTiHiH 6onybiH aHbikTanabl. Ty3inreH
nHaon DMACA peareHTiMeH apekeTTecin, keringip »acbin Tycke 6osnagbl.

PEAFEHTTEP

DMACA Indole Reagent Droppers Tambiafbiwitapbl 10% Ty3 KbiwkbinbiHAafb!l 1% n-aumeTnnamuHouuHHamangerng 0,5 mn cyaaH
Typagpl.

EckepTynep MeH cakTbIK liapanapbil:

In vitro xafFgannapblHoarbl AMarHOCTMKanbIK KOngaHyfFa apHarfaH.

WHdbekumsanbl MaTepraniapMeH XyMbIC iCTey )aHe onapabl KOKbiCka TacTay KesiHe opHaTbliFaH 3epTxaHanblk npoueaypanapabl
Aanve-asn opbiHAaHbI3.

KayinTi

H314 TepiHi kaTTbl KyWAAipin, ke3ai 3aksimaanabl. H335 TbiHbIC XonbIHbIH TiTipkeHyiHe akenyi mymkiH. P103 MNanaanaH6ac GypbiH
GenriweHi okbiHbI3. P260 LaHabi/razabl/TymaHasl/6ynbl/cnpeiini optaga aem anmaHbi3. P280 “KopfaHbic KonFanTapbiH/KOpFaHbIC
KMIMIH, KONFanTap/bl )aHe ke3/6eT KopFaHbIChIH KuiHia.” P303+P361+P353 TEPITE (He waluka) TUIEH XXAFOANOA: Bapnbik
nactaHfaH kwimgepai Te3 apaja weLlin TactaHpl3. TepiHi xakcblnan CyMeH LwarbiHbI3 Hemece ayLika TyciHi3. P403+P233 XKakchbl
XenaeTineTiH opbiHAa cakTaHbl3. KoHTeHepai 6apbliHLIa xakbiH ycTaHbi3. P501 Ma3myHbIH/KOHTeNHepAi eprinikTi/anmMakTbik/
YITThIK/Xanblkapanblk 3aHHaManapfa cerikec OpHanacTbipblHbI3.

Cakray HyckaynbikTapbl: 15 — 30 °C 6enme TemnepaTtypacbiHaa cakTaHbl3. XKapblKTaH KopFaHbl3.

OHiIMHIH Oy3binybi: Byn peareHT Mep3im COHbIHa AeNiH epiTiHAIHI XMMUANBIK TYPaKChI3ObIKTaH KOPFaUTbIH amnynara repMeTukanbIK

TypAe opHaTbinagbl. PeareHTTiH allblK capbl TYCTEH KOHbIP TYCKe e3repyi a51ci3 peakumsnapra akenyi MyMKiH AypbIC emec

caKTanyblH aHblKTanapl.

NPOLIEAYPA

KamTamachi3 eTineTtiH matepuangap: DMACA Indole Reagent Droppers.

KaxeTTi, bipak kamTamachbI3 eTinMmenTiH maTtepuanpap: Ocbl npoueaypara KaxeTTi KocbIMLLA KyrnbTypa opTachl, Cy3ri kaFasbl,

peareHTTep, canaHbl 6akbinay ar3anapbl XXeHe 3epTxaHanblk xxabapik.

CblHay npoueaypachl: TamLbINbIK XbI4am afic.

DMACA Indole Reagent Droppers Tambi3fbilLTapblH NanaanaHy kesiHae, oHbl xxorapbl kapatein yctan, ¥lWbIH ©3IHI3OEH AllbIC

BAFBITTAHbI3. OpTacbkiH 6ac 6apmakneH xaHe OpTaHFbl CayCaKrneH ycrar, aMmmnynaHbl TaMbI3FbILL iLliHEe KynaTy YLUiH KbICbIHbI3.

CakThbIK Wwapacbkl: AMnynaHbl opTacblHa XaKblH XepAeH 6ip pem KaHa cbiHObIPbIHbI3. NNacTUk 6eTenke xapbinbin,

)apakat anbin KanvaybiHbI3 YLUiH, TaMbI3fbIWTbI 0AaH api 6acnaHbI3. TaMbI3fFbILLTLIH acTbiH YCcTen ycTiHe BipHelle peT

cofblHbI3. MaganaHbac 6ypbiH, peareHTTi TaMLUbINapMeH MerLleprey YLUiH, TaMbl3fblLLThbl TOHKEPIHI3.

1. Batman (Whatman) Ne1 (Hemece 6anamacsl) cy3ri karasbiHbIH Oip GeniriHe nHOONAB! aHbIKTayFa apHarnfFaH peareHTTiH GipHelue
TaMLUbICbIH TaMbl3bIHbI3.

2. CrepwvnbpageHreH TaskllaMeH Hemece arall TasiKlaMeH KaHabl arap TaktacbliHaarbl 18 — 24 caraTTblk KynbTypagaH Xakcbl
OKLLaynaHfaH KOMOHUSHBI anbif, OHbl CY3ri KaFasblHa OpHaNacThIPbIHbI3.

3. Bosiny npoueciH (keKTeH Keringip >kacbin Tycke) 2 MUHYT 6oWbl BaKbinaHbI3.



CanaHbl 6akbinay

PeareHTTi By3biny 6enrinepiHe TekcepiHi3 ("©HiMHIH By3binybl" 6eniMiH KepiHi3).

OH (Escherichia coli ATCC 25922) xoaHe Tepic (Klebsiella pneumoniae ATCC 33495) 6akbinay ynrinepiH cbiHanatbiH
MUKpoar3anapMeH Gipre Tekcepy KaxerT.

CanaHbl 6akbinay Tanantapbl konaaHblCTarbl XeprinikTi, MEMINEKeTTIK xaHe/HeMece eaepanablk 3aHaapra, akkpeamTaums
TananTtapblHa XaHe 3epTxaHaja KonaaHbinaTbiH canaHbl 6akbinayapiH, CTaHAAPTThI NpoLieaypanapbiHa Calikec opbiHAanybl Kepek.
CanaHbl bakbinayabl TUICTi AeHreae eTki3y yLwiH, nangananywbeinapra AKLL-TbIH KMMHWKanNbIK 3epTxaHanblk cTaH4apTTapbl
6ovibiHWa yNTThIK kKoMUTeTTIH (CLSI) HyckaynapblHa xaHe KnuHukanblk 3epTxaHanapblH XXyMbICbIH XakcapTy Typarnbl 3aH (CLIA)
epexenepiHe CyWeHy YCbiHbINaap!.

HOTUXXENEP

OH: KekTeH keringip xacbin Tycke. Tepic: Tyc esrepmeiifii HeMece KbI3fbInT Tycke 6osinaabl. Benrini 6ip arsanapabiH nHaonFa gereH
peakLMsinapbl aHbIKTaManbik MaTepuanaapia cunarranraH.”

NMPOLEEOYPAHBLI KONOAHY LWWEKTEYIEPI

TekcepineTiH KONIOHWANAP KypaMblHAa TPUNTOMaHHBIH XeTKinikTi Menwepi 6ap, Gipak Fmoko3ackl ok opTaAa oklwaynaHyra Tvic’
(mbicanbl, BD Trypticase Soy Agar (cost arapbl)).

WHpon peareHTi cbiHafbIH Tepic Aen kapacTbipmac OypbiH, 2 MUHYT GOVibl eLUKaHAAM peakUUsHbIH, XOKTbIFbIHA KO3 XETKI3iHi3.
KypambiHaa 6osfbil 3aTTapbl 6ap optanapaaH (Mbicanel, MakkoHku (MacConkey) xxeHe EMB arapnapbiHaa) anbiHraH
KONoHUsinapabl TEKCEPMEreH xeH. BosiFbill 3aTTap HaKTbl eMec HaTWKenepre akenyi MyMKiH.

ApanackaH KynbTypanapfaH arnblHFaH KONoHUANapAbl TEKCepMereH xeH. Mingon oH KonoHuAnap kackiHAa opHanackax (5 Mm
KaLUbIKTbIKTaFbl) UHOOM TEpIC KONOHUsANAap YLUiH arci3 OH HaTMXKenepre akenreH kesaep GonraH.

Kenbip Mukpoar3anap yLUiH XanfaH Tepic peakuusinap 6onybl MyMKiH, atan ainTkaHga, MHaonabl 6enin weirapaTtbiH, 6ipak oHbl
anTapnbIKTan xofapbl XblngaMmabikneH 6y3atbiH Clostridium TypnepiHae.

F/avobfcterium TYpnepi ywiH Mep3imi 24 caraTTblK KynbTypagaH Tepic HaTWXe anbiHca, Mep3imi 48 caraTTbIK KynbTypaHbl TEKCepy
KaxeT.

TUIMAINIK CUMATTAMAIAPDI

Iwki 3epTTey xymbicbl BD BBL DMACA Indole Reagent peareHTi MeH 6acka kommepumsinbik kormkeTimai DMACA Indole Reagent
peareHTiH canbICTbIPY YLUiH >|<ypri3iruqi.9 KecTtene kepcetinreHaen, eki peareHTTi e nanganaHbin XyprisinreH TekcepyaiH 6aprbig
peakuusnapsl 11 Mukpoaraa ywwiH 6ipaer 6onaebi.

Mukpoarsa KyTineTiH HoTWxenep BD BBL peareHTi Koﬁ;':'rifn?qﬁlzigtr’zm
Enterobacter aerogenes ATCC 19615 - - -
Acinetobacter anitratus ATCC 43608 - - -
Klebsiella pneumoniae ATCC 33495 - - -
Flavobacterium breve BD 8130 W+ W+ W+
Providencia stuartii ATCC 33672 + + +
Escherichia coli ATCC 25922 + + +
Morganella morganii ATCC 25830 + + +
Bacteroides thetaiotamicron ATCC 29741 + + +
Weeksella virosa BD 5990 W+ W+ W+
Klebsiella oxytoca BD 9214 + + +
Vibrio parahaemolyticus ATCC 17802 W+ W+ W+
Benri
- Tepic
+ OH
W+ Onci3 oH

KOJDKETIMAINIK
Katanor 6o#biHwa Ne  Cunartrama
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Cnyxba TexHundeckon nogaepxkm BD Diagnostics: BD koMnaHusiCbIHbIH XeprinikTi exiniHe Hemece www.bd.com/ds xabapnacblHbI3.
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Razotajs / Tilvirker / Producent / Producétor / Mponssoautens / Vyrobca / Proizvodaé / Tillverkare / Uretici / Bupo6Huk

Use by / M3nonsBaiite go / Spotfebuijte do / Brug for / Verwendbar bis / Xprion éwg / Usar antes de / Kasutada enne / Date de péremption / Upotrijebiti do / Felhasznalhatésag
datuma / Usare entro / [letin naitganaHyra / Naudokite iki / Izlietot Iidz / Houdbaar tot / Brukes for / Stosowa¢ do / Prazo de validade / A se utiliza pana la / icnonb3oatb go /
Pouzite do / Upotrebiti do / Anvand fére / Son kullanma tarihi / Bukopucrtatu go\line
YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = end of month)

rrrr-Mm-aa / rerr-MM (MM = kpas Ha meceua)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = konec mésice)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutning af maned)

JJJI-MM-TT / JJJJ-MM (MM = Monatsende)

EEEE-MM-HH / EEEE-MM (MM = TéA0g Tou prva)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fin del mes)

AAAA-KK-PP / AAAA-KK (KK = kuu I6pp)

AAAA-MM-JJ / AAAA-MM (MM = fin du mois)

GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj mjeseca)

EEEE-HH-NN / EEEE-HH (HH = hénap utolsé napja)

AAAA-MM-GG / AAAA-MM (MM = fine mese)

HOKAOK-AA-KK / HOKAKIK-AA / (AA = aiiablH COHbl)

MMMM-MM-DD / MMMM-MM (MM = ménesio pabaiga)
GGGG-MM-DD/GGGG-MM (MM = ménesa beigas)

JJJJ-MM-DD / JJJJ-MM (MM = einde maand)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutten av maneden)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec miesigca)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fim do més)

AAAA-LL-ZZ | AAAA-LL (LL = sfarsitul lunii)

Frrr-MM-04 / Frrr-MM (MM = koHel mecsiua)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec mesiaca)

GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj meseca)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutet av manaden)

YYYY-AA-GG / YYYY-AA (AA = ayin sonu)

PPPP-MM-AA / PPPP-MM (MM = kiHeLb Micsiust)

Catalog number / KatanoxeH Homep / Katalogové Eislo / Katalognummer / ApiBuég kataAdyou / Nimero de catalogo / Katalooginumber / Numéro catalogue / Katalo$ki broj /
Katalégusszam / Numero di catalogo / Katanor Hemipi / Katalogo numeris / Kataloga numurs / Catalogus nummer / Numer katalogowy / Numar de catalog / Homep no katanory /
Katalégové &islo / Kataloski broj / Katalog numarasi / Homep 3a katanorom

Authorized Representative in the European Community / OtopusupaH npeacrasuten B EBponeiickata o6wHocT / Autorizovany zastupce pro Evropském spolecenstvi /
Autoriseret repraesentant i De Europaeiske Fzellesskaber / Autorisierter Vertreter in der Européischen Gemeinschaft / E§ouaiodotnuévog avirpéowtrog otnv Eupwrdikr
Koivotnta / Representante autorizado en la Comunidad Europea / Volitatud esindaja Euroopa Noéukogus / Représentant autorisé pour la Communauté européenne / Autorizuirani
predstavnik u Europskoj uniji / Meghatalmazott képvisel6 az Eurdpai K6zosségben / Rappresentante autorizzato nella Comunita Europea / EBpona kaybIMAacTbIFbIHAAFbI
yakineTTi exin / |galiotasis atstovas Europos Bendrijoje / Pilnvarotais parstavis Eiropas Kopiena / Bevoegde vertegenwoordiger in de Europese Gemeenschap / Autorisert
representant i EU / Autoryzowane przedstawicielstwo we Wspdinocie Europejskiej / Representante autorizado na Comunidade Europeia / Reprezentantul autorizat pentru
Comunitatea Europeana / YnonHomoueHHbIi npefcTasuTens B EBponerickom coobluectse / Autorizovany zastupca v Eurépskom spolocenstve / Autorizovano predstavnistvo u
Evropskoj uniji / Auktoriserad representant i Europeiska gemenskapen / Avrupa Toplulugu Yetkili Temsilcisi / YnoBHoBaxeHUit npeacTaBHUK Yy kpaiHax €EC

In vitro Diagnostic Medical Device / MeauuuHcku ypeq 3a anarHoctuka uH Butpo / Lékarské zafizeni uréené pro diagnostiku in vitro / In vitro diagnostisk medicinsk anordning /
Medizinisches In-vitro-Diagnostikum / In vitro SiayvwoTikr 1aTpIkr) ouokeur] / Dispositivo médico para diagnéstico in vitro / In vitro diagnostika meditsiiniaparatuur / Dispositif
médical de diagnostic in vitro / Medicinska pomagala za In vitro Dijagnostiku / In vitro diagnosztikai orvosi eszkdz / Dispositivo medicale per diagnostica in vitro / YKacanab!
Xaraanaa xypriseTiH MeauumHanelk anarHocTtuka acnabel / In vitro diagnostikos prietaisas / Medicinas ierices, ko lieto in vitro diagnostika / Medisch hulpmiddel voor in-vitro
diagnostiek / In vitro diagnostisk medisinsk utstyr / Urzgdzenie medyczne do diagnostyki in vitro / Dispositivo médico para diagnéstico in vitro / Dispozitiv medical pentru
diagnostic in vitro / MeanuuHckuii npubop ans avarHoctuku in vitro / Medicinska pomécka na diagnostiku in vitro / Medicinski uredaj za in vitro dijagnostiku / Medicinteknisk
produkt for in vitro-diagnostik / in Vitro Diyagnostik Tibbi Cihaz / MeanuHuii npucTpiit ans AiarHocTvkn in vitro

Temperature limitation / TemnepatypHu orpaHuyenus / Teplotni omezeni / Temperaturbegraensning / Temperaturbegrenzung / Mepiopiopoi Beppokpaciag / Limitacion de
temperatura / Temperatuuri piirang / Limites de température / Dozvoljena temperatura / Hémérsékleti hatar / Limiti di temperatura / TemnepatypaHb! wektey / Laikymo
temperattra / Temperattras ierobeZojumi / Temperatuurlimiet / Temperaturbegrensning / Ograniczenie temperatury / Limites de temperatura / Limite de temperatura /
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Cadigo do lote / Cod de serie (Lot) / Koa naptum (not) / Kod série (8arza) / Kod serije / Partinummer (Lot) / Parti Kodu (Lot) / Kog naprif
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Contains sufficient for <n> tests / CbabpkaH1eTo e goctaTb4Ho 3a <n> Tecta / Dostateéné mnoZstvi pro <n> testd / Indeholder tilstreekkeligt til <n> tests / Ausreichend fir <n>
Tests / MNepiéxel emapkr) ToodTTa yia <n> e&eTdoeilg / Contenido suficiente para <n> pruebas / Kiillaldane <n> testide jaoks / Contenu suffisant pour <n> tests / Sadrzaj za <n>
testova / <n> teszthez elegendd / Contenuto sufficiente per <n> test / <n> TectTepi ywwiH xeTkinikti / Pakankamas kiekis atlikti <n> testy / Satur pietiekami <n> parbaudém /
Inhoud voldoende voor “n” testen / Innholder tilstrekkelig til <n> tester / Zawiera ilo$¢ wystarczajgcg do <n> testow / Contetdo suficiente para <n> testes / Continut suficient
pentru <n> teste / [loctato4Ho Ans <n> TectoBs(a) / Obsah vystaéi na <n> testov / Sadrzaj dovoljan za <n> testova / Innehaller tillrackligt for <n> analyser / <n> test icin yeterli
malzeme igerir / BuctaunTtb Ans aHanisis: <n>

Consult Instructions for Use / HanpaseTe cnpaBka B MHCTpyKuuuTe 3a ynotpeba / Prostudujte pokyny k pouZziti / Se brugsanvisningen / Gebrauchsanweisung beachten /
ZupBouAeurteite TIG 0dnyieg Xpriong / Consultar las instrucciones de uso / Lugeda kasutusjuhendit / Consulter la notice d’'emploi / Koristi upute za upotrebu / Olvassa el a
hasznalati utasitast / Consultare le istruzioni per I'uso / MaiipanaHy HyckaynblfbIMeH TaHbIChIN anbiHbi3 / Skaitykite naudojimo instrukcijas / Skatit lietoSanas pamacibu /
Raadpleeg de gebruiksaanwijzing / Se i bruksanvisningen / Zobacz instrukcja uzytkowania / Consultar as instrugdes de utilizagéo / Consultati instructiunile de utilizare / Cwm.
pykoBoACTBO Nno akcnnyataumm / Pozri Pokyny na pouzivanie / Pogledajte uputstvo za upotrebu / Se bruksanvisningen / Kullanim Talimatlar’'na bagvurun / [ius. iHcTpykuii 3
BUKOPUCTaHHS!

Do not reuse / He n3nonsBaiite oTHoBO / Nepouzivejte opakované / Ikke til genbrug / Nicht wiederverwenden / Mnv emmavaypnoipotroieite / No reutilizar / Mitte kasutada korduvalt
/ Ne pas réutiliser / Ne koristiti ponovo / Egyszer hasznalatos / Non riutilizzare / Mainaanan6aHbis / Tik vienkartiniam naudojimui / Nelietot atkartoti / Niet opnieuw gebruiken / Kun
til engangsbruk / Nie stosowaé¢ powtornie / Nao reutilize / Nu refolositi / He ucnonsaoeats nostopHo / NepouZivajte opakovane / Ne upotrebljavajte ponovo / Far ej ateranvandas /
Tekrar kullanmayin / He BukopucToByBaTyi NOBTOPHO

Serial number / CepueH Homep / Sériové ¢islo / Serienummer / Seriennummer / Zeiplakdg apiBudg / N° de serie / Seerianumber / Numéro de série / Serijski broj / Sorozatszam /
Numero di serie / Tontamanblk Hemipi / Serijos numeris / Sérijas numurs / Serie nummer / Numer seryjny /Nimero de série / Numar de serie / CepuitHbiii Homep / Seri numarasi /
Howmep cepii

For IVD Performance evaluation only / Camo 3a oueHka kayecTBoTO Ha pabota Ha IVD / Pouze pro vyhodnoceni vykonu IVD / Kun til evaluering af IVD ydelse / Nur fur IVD-
Leistungsbewertungszwecke / Mévo yia agioAéynon amédoong IVD / Sélo para la evaluacion del rendimiento en diagnéstico in vitro / Ainult IVD seadme hindamiseks / Réservé a
I'évaluation des performances IVD / Samo u znanstvene svrhe za In Vitro Dijagnostiku / Kizardlag in vitro diagnosztikahoz / Solo per valutazione delle prestazioni VD / Xacangb!
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voor doeltreffendheidsonderzoek / Kun for evaluering av IVD-ytelse / Tylko do oceny wydajnosci IVD / Uso exclusivo para avaliagéo de IVD / Numai pentru evaluarea
performantei VD / Tonbko Ans oLeHK kayecTBa AnarHocTvkm in vitro / Uréené iba na diagnostiku in vitro / Samo za procenu ucinka u in vitro dijagnostici / Endast for utvardering
av diagnostisk anvandning in vitro / Yalnizca IVD Performans degerlendirmesi igin / Tinbkv Ansi oLiHIOBaHHS SIKOCTi AiarHOCTMKY in vitro

For US: “For Investigational Use Only”

Lower limit of temperature / lonex numut Ha Temnepatyparta / Dolni hranice teploty / Nedre temperaturgraense / Temperaturuntergrenze / Katwrepo épio 8eppokpaaiag / Limite
inferior de temperatura / Alumine temperatuuripiir / Limite inférieure de température / Najniza dozvoljena temperatura / Alsé hémérsékleti hatar / Limite inferiore di temperatura /
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